(Riyakâr kuru sofunun semâ' etmesinden ne netice çıkar. Asıl güzel, rindin şarap içip oynamasıdır.) Semâ' iki ma'nâyadır. Biri dinlemek, ikincisi raksetmek, Burada semâ' bir ma'nâya dinlemek, bir ma'nâya da raksetmektir. Zâhid kurudur, rind ise şarap içip yani içini ıslatıp raksediyor. Rind bir ma'nâya âşıktır. Kuru sofuluğun zıddı rindliktir. Rindde aşk vardır. İçtiği şarap ve raks, aşk ve onun verdiği dini heyecandır. 6) Bu gamlar kim menüm vardur ba'irün başına konsa Çıkar kâfir cehennemden güler ehl-i azâb oynar © (Benim başımdaki gamlar devenin başına konsa kâfir cehennemden Ş Ş çıkar ehl-i azâp sevincinden oynar.) Kur'an-ı Kerim'de A'raf Suresinin 40. ayetinde kâfirlerin cehennemden çıkmalarının imkânsızlığını ifade için "Hanâ yelice'-cemelü fi semmi'i-hıyati" buyuruluyor. Yani deve iğne deliğinden geçerse kâfirler de cehennemden çıkar. Eğer Fuzüli'nin başındaki gamlar devenin başına konsa deve o kadar küçülür ki iğne deliğinden geçer. Ve süretle kâfirlere cehennemden kurtulmak imkânı ortaya çıkar. 7) Kılur göz perdesin hün-âb-ı hasret çâk her dem kim Ruhunda lezzet-i didâr zevkinden nikâb oynar (Yüzündeki örtüye âşıklar hayran hayran bakarlar. Bu kendini gösterme zevkinden nikab raksa gelir veyahut bir az kıpırdar. O zaman hasretin kanlı gözyaşı, gözümün perdesini parçalayacak derecede coşar, sel hâline gelir.) Sevgili, sevilmeyi ve daima kendisine bakılmasını ister. Âşıklar onun nikab altındaki yüzüne hasretle bakınca bu zevkten yüzündeki nikab kıpırdar veya rakseder. Bu oynamadan onun tamamen veya kısmen açılacağını uman âşıkın hasret gözyaşı, göz perdesini yırtacak bir coşkunlukla coşar. Göz perdesini yırtmak, bir ma'nâda gözü açmak demektir. Perde kalkınca göz görür. Bir ma'nâda da kanlı gözyaşım seni görebilmek için gözün önündeki perdeyi kaldırıyor demek istiyor. (©) Bu beyit karşılaştırdığımız eski nüshaların hiçbirinde yoktur. Bakâ nüshasına İstanbul'daki matbu külliyattan (1928) naklen alınmıştır. A N.T. 